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0.JI. I'acbko
Hamionaneawmii yHiBepcuter “ JIbBiBCbKa MOJITEXHIKA"

BI3YAJI3ALIA JEKCEMHOI HAITIOBHEHOCTI BY3JIIB
Y BEKTOPHOMY I'PA®I TA CTPYKTYPHI IIAPAMETPH
CJIOBOTBIPHOI'O I'HI3IA

(na maTepiani JJeKCHKO-ceMaHTHYHOrO moJis ‘Sstrong —weak’)
© l'acvko O.JI., 2007

Jocaipxeno cJOBOTBipHI THi3Aa, oxapakTepM3oBaHi 3a TaKMMH NapaMeTpaMHu, fK
IMPUHA, TIUOUHA, JIEKCUYHUI 00csir Ta BajleHTHicTh. CeMAHTHYHUII 00CAT CJI0BOTBIPHOIO
rHi31a, K i CJI0BA, CKJIATAETHCS 3 JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX BapiaHTIB.

3anpononoBana Moaudikauis Tpaauuiiinoro rpadiunoro 300paxkeHHsI CJOBOTBIPHOIO
rHi31a Aae 3MOry Bi3yajii3yBaTu #Horo CykymnHy CTPYKTYPY Ta LIIOCTPYE PO3BHTOK CEMAHTHKU
rHi3aa, pikcyroyu nosiBy miarxisa.

The derivational families have been characterized by the following parameters: width,
depth, lexical volume and valency. Semantic volume of a derivational family, similarly to that
of aword, consists of lexical-semantic variants.

The offered modification of the traditional graphic way depicting derivational families
allows to visualize their total structure and demonstrates semantic development by marking
emer ging subfamilies.

CTpykTypa CIOBOTBIPHOIO T'HI3/Ia OpraHizoBaHa B TaKui CIIOCIO, 1110 KOXKHHUH JIepUBAL[IHUN KPOK €
MPOIOBXKEHHIM TotnepeaHboro. A.P. ToBMacsH Ha3uBa€e AepUBAIIfHUN KPOK “ TUHAMIYHUM OCMHUCIICHHSAM
CIIOBOTBIpHUX BifHOMIEHE" . KoxXHHI IepuBalliitHAN KPOK XapaKTepU3Y€EThCS CBOEIO BIACHOIO CEMaHTHKOIO
Ta CBOIM Ha0OpOM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX MOJEJeHd, sKi BiloOpa)aroTh crocid CIOBOTBOPY Ta
KOHKPETHHH CIIOBOTBIPHHUH 3aci0, y MeKaX sIKOr0 peali3yeTbCsi CIOBOTBIpHE 3HAYCHHs KPOKy [22, c. 8].
€.J1. T'iH30ypr, po3risaaodn JIepuBallifHui KPOK sSIK 3aci0 MOJICNIOBaHHSI KOHTHUHYYMa JIEKCHKH, Ha3MBa€e
ftoro kpokom wmoruBaiii [5, c¢. 183]. OcHOBHM OIHOKOPEHEBHUX CIiB, SKi BXOIATH IO CKIAAy THIi3J,
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BiZJOOpaKaloTh TICHUH B32€MO3B’ 30K, 1[0 iICHYE Y MOB1 MIXK CEMaHTHUYHUM Ta CIIOBOTBIPHUM TIPUHIIUIIAMH
opranizanii jekcuku. [lopymieHHs onHi€i i3 CTOPIH IBOrO B3aEMO3B’ 3Ky NPU3BOAUTH IO PO3PHUBY
JepUBAIIMHUX BiAHOIIEHS [6, ¢. 7].

CeMaHTHKa CIIOBOTBIPHOTO THI3/[a 3yMOBIIIOETHCS B3aEMOJIIEIO 11J101 HU3KM YMHHHUKIB JIIHTBICTHYHOI'O
Ta eKCTPAIIHIBICTUYHOrO XapaKTepy i MOBUHHA BUBYATHCS Y CHHXpPOHIT Ta miaxpowii [19, c. 217]. TToxigna
JIEKCHKa Ta CIOBOTBIpHI 3acO0M OepyTh y4acTh y CTBOPEHHI MOBHOI KAPTHHH CBITY 3arajioM Ta HOETHUYHOI,
HoMiHaTuBHOI 30kpema [11, c. 150]. OmHak UM He OOMEKYEThCS 3HAYCHHSI CJIOBOTBOPY. Y Cl CIIOBOTBIpHI
3ac00M y CBOIi CYKYITHOCTI CTBOPIOIOTH ITOTEHIIT MPaKTHYHO Oe3MeXHOTro ciioBHKKA [16, ¢. 6, 7].

Onuc CIOBOTBIPHOI CTPYKTYPH HOXIIHOrO IHepeadayae BCTAHOBJICHHS HOro 3B’ 3Ky 3 MOTHBYIOUYOIO
OJIMHUIIEIO 1 Yepe3 11 IOriKO-CEMaHTHYHHUI 3MICT — 3 TI03aMOBHHM SIBHILIEM, SIKE I1€ TTOXiaHe Ha3uBae [18, c.
4]. 3HaueHHs HAJSKUTh 0 CPepu MPAKTHYHOTO YCBIIOMJICHHS 3B 3Ky CJIOBa 3 IMOHATTSAM, SIKE BOHO
M03HAYa€, a MOTHBOBAHICTh HAJIGKUTH 10 cepu niHrBictuuHoro aHamisy [15, c¢. 202]. [depuBariiiituii
CTaTyc MOXiJIHOTO € pe3yJIbTaTOM 3MiH IIEPBHHHOTO 3HAYCHHS MOTHBYIOUOTO CJIOBa, BioOpa)KeHHUH y
cemaHTHuIll moxigHoro cioBa [2, c¢. 14]. Craryc cioBa, CTBOPEHOTO y pamKax MpOIECiB aKTyalbHOI
JIepYBallii, 3HAYHOK MIPOIO 3aJICKHUTh BiJl HOr0 YaCTOTHHX BJIACTHBOCTEH, 3MiHA SIKHX MOXKE CIIPHUNHHUTH
JI0 3MIHM CMHCJIOBOTO HaBaHTa)KEHHsI CJIOBa, ioro MopheMHo-aepuBariiinoi esosromii [10, c. 5].

Jnst cIIOBOTBOPY BaXK/IMBA HE KOHKPETHA JICKCHYHA IHAMBINYaJIbHICTh CEMAaHTHKH CJIOBa, a Te
3arajipHe, 10 BioOpakeHe y oro OymoBi: ciaoBoTBipHE (nepuBaiiiiine) 3HaueHHs [8, c¢. 10]. CioBoTBipHe
3HAYCHHS TMOXIJIHOT'O CJI0OBa € pe3y/lbTaTOM BIUIMBY KaTeropialbHOTO 3Ha4YeHHS QopmaHTa Ha
KaTeropiajibHe Ta JEKCUYHE, TOOTO JIEKCHKO-TPaMaTHYHE 3HAYEHHS MOTUBYIOUYOTO cioBa. [Ipu yTBopeHHi
CIIOBOTBIPHOT'O 3HAUYEHHS TOJIOBHY pOJIb BiAirpae KareropiajibHe 3Ha4yeHHS. JIGKCHMUYHE 3HAYEHHS
MOTHBYIOYOI'O CITOBA JIMIIE KOHKPETHU3YE MOHATTS Mpolecy, cyodcranmii, o3naku tormo [20, c. 17]. Sk
MPaBUJIO, Y TIOXIZIHOMY CJIOBI € CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH, 1110 HE BUBOJATHCS 13 3HAUCHHSI Or0 CKJIaJI0BUX
gactuH. [IpoTe Hablp THX CEMAHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, sIKi HE 3HAXOMATh BiIOOpaskeHHs Y MOPQOIOTiuHIH
CTPYKTYpI CJI0Ba, € 0OMEKECHIM i 3yMOBIIOETBCS aCOLIaIliIMH MOBIIS, ITOB’ sI3aHUMH 3 0a30BUM CJI0BOM [9,
c. 117, 119]. O.C. KyOpsikoBa CTBEp/KYE, 10 Y CEMAHTHIII MOXiJHOTO HE 3’ IBJISETHCSI HIYOTO, 1110 OU BKE
He OyJo 3akjajZiecHe B CEMaHTHI 0a30BOi OAWHHIN, ab0 X He Oyao Oe3mocepenHbO IOB s3aHe 13
npueTHaHuM adikcoM 4M iHIIOK (GopMalbHOM orepaliieto B o Kpok [12, c. 33]. TloxigHe crioBo mMae
O3HAKH, 1110 BiI0OpakaroTh CEMAaHTUYHI 3B’ SI3KH 11I€T OJUHUIII 3 IHIIMMU OAUHUIIMU MOBH. Lle BHYTpilIHS
¢opma cioBa, TOOTO MOTHBYIOUA CEMaHTHKa, a00 IHIIMMH CJIOBAMH, CIIOCIO CEMaHTHYHOI OpraHi3alii
3HAYEHHS TOXITHOrO cjoBa. BHyTpilmHS (opma cioBa € pe3yibTaTOM MOTHBAIll CJIOBa, 3yMOBJICHOCTI
CEMaHTHKH OJIHOTO CJIOBA iHIIMM. BUSBISIOUN Ta aHAI3yIOUYH CITUTBHI €IIEMEHTH MOTHBYIOUOT I TIOXigHOT
OJIMHUIIb, “MH OTPHUMYEMO 3pi3 JIEKCHYHOI CEMaHTHKH, aKTyalli3oBaHUN NpH (YHKIIOHYBaHHI ClIOBa Ha
CJIOBOTBIpHOMY pIiBHI MOBH <...> VY I1ili MOIEI JICKCMYHE 3HAUYCHHS CJIOBA 3aBiJIOMO BHSIBJISETHCS HE B
noBHOMY 00csi3i” [17, c¢. 56]. Buyrpimmas ¢popma noemHye y cobi ictopuuHi Ta cydacHi (miaxpoHiuHi Ta
CHHXPOHIYHI) aCIeKTH MOXiTHOr0 CIIOBA, OCKUILKYA BOHA € TUM “CeMaHTHYHUM KOMITOHEHTOM CITOBa, SIKH
Hece B co01 ciiii Ooro yTBOPEHHS 1 OJJHOYACHO CTaBUTH IMOXiJHE Y CHHXPOHIYHY 3aJISKHICTh BiJl HIIOT
a00 HIMX JIEKCHIHUX OauHUIB  [26, c. 63]. Ilig ceMaHTHYHOI CTPYKTYPOIO MOXITHOTO CIiJ PO3YMITH
MEBHY MHOXXHMHY JICKCMKO-CEMaHTHYHHX BapiaHTIB, IOB S3aHUX JEPUBAlIMHUMHU BigHocuHamu. lle
O3HAya€, MO KOKHHMHA JICKCMKO-CEMaHTHUYHHI BapiaHT TIYMA4YMTbCS XO04a O OJHMM, IHIIMM JICKCHKO-
CEeMaHTHYHUM BapiaHTOM, OCKUILKHA Yy CJIOBOTBOpI “MOTHBYIOYMM BHCTYIIA€ HE BCE CIIOBO y CYKYITHOCTI
BCIX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX BapiaHTOM, a HOro OJHEe 3HAYEHHs, OMH JIEKCHKO-CEMaHTHYHUI Bapiant” [2,
c. 105]. Tukonu mi3HiII 3HAUYEHHS 3[]aTHI 3MICTUTH CMHUCJIOBHIA IIEHTP. AJie Yepe3 yci I1i 3HaUCHHS 3aBK/IH
NpOOMBAETHCS CMHUCIIOBA JIiHISI CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY OaratozHauHoro cinosa [4, c. 10]. Orxe,
CEMaHTHYHHMM 0OCAT CJIOBOTBIPHOIO THi3Ja, SIK 1 CI0Ba, CKIANAEThCS 31 CBOIX JICKCHMKO-CEMaHTHYHHUX
BapiaHTIB, 3 AKUX YTBOPIOIOTHCS MiArHI3aa. I1po KoCHiHKeHHs BEpIIMHY THI3AA 1 ACPUBATIB YCiX CTYIEHIB
Ha PiBHI JeKkcHuKo-cemMaHTHuHMX BapianTiB mume C.K. MenbHuk. CemMaHTHYHA CTPYKTypa THi3zia
PO3IIIAAETHCS HE K “ MeXaHIuHA cyMa 3Ha4eHb YCiX CIIiB — WICHIB CIIOBOTBIPHOTO THI3/A, a K CYKYIHICTh
BapiaHTIB THI3/A, 1110 3HAXOAATHCS y IEBHOMY CITIBBIIHOIICHHI Y HOro ceMaHTHuHil cTpykTypi” [14, c. 8].
CykynmHa ceMaHTHKa CIIOBOTBIDHOTO THi3JAa HE pIiBHO3HAYHA CyMi 3HAaueHb YCiX WICHIB IO
CJIOBOTBIPHOT'O THI3[a, BOHA CKIAJA€ThCA 3 MIATHI3A, a00 JIGKCHMKO-CEMaHTHYHHX BapiaHTIB CaMOro
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cmoBoTBipHOro THizma [19, ¢. 213]. V pasi 6araTo3HavyHOCTI BHUXIiTHOTO CJIOBAa YaCTHHA IMOXITHHMX CIIiB
OB’ s3aHa 3 BEPIIMHOK KilbkoMma abo ycima 3HaueHHsMHU [23, c. 174]. JlekcuuHuii BMICT THIi3[a — 1€
3arajbHUI KOMIIOHEHT Y CEMaHTHII YCiX CJiB I'Hi3/a, TOOTO iHBapiaHT JEKCHYHUX 3HAYEHb CIIiB THi3Aa [5,
c. 192]. BiachHe MeToa KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y Ja€ MOYKJIHMBICTh BHSBHTH CEMaHTHUHI €IEMEHTH, IO €
OCHOBOIO JIJIsl ICPHUBAIIIIHOTO IEPETBOPEHHS MOTUBYIOUUX OJMHMIIL B IMOXIiAHI, 00 BiH nepeadavyae aHai3
yCix 3HavYeHb 0a30BOI OAMHUIN Ta TOXIAHHUX CJIiB Ha PiBHI KOXKHOI'O 3Ha4YeHHs 30Kpema [27, c. 101].
HaiiBaxnuBiIoro 03HaKOIO JAepHBAIifHOIO TPOIECy € HWoro Momemoroumii xapakrep [3, c¢. 5]. IIpo
0cO0JIMBE 3HAYCHHS BUBUYCHHS CJIOBOTBIPHUX TPOIECIB ISl POKPUTTS CEMAHTUKU BUXIJTHOTO CJIOBA IHUIIIE
A.M. Kysnenos [13, c. 65], BBakaroun HOro HEOOXiTHUM EIEMEHTOM ceMacioloridyHoro aHamizy. Ha
IHTEpeC 10 BUBYCHHS CIIOBOTBIPHOT POJIi JICKCHKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTIB il 4ac JOCIIKEHHS THI3I0BOT
opranizanii cmopauka Bkazye JI.I. TempoxoBa: “... pi3Hi JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH CIIOBA MOXYTh
MaTH Pi3HY CIOBOTBIPHY CTPYKTYpY’, TOMY CIiJi BHSBUTH ycCi JepuBalliidHI KpOKH, HEOOXimHi JyIst
OTPUMaHHS JICKCHKO-CEeMaHTHYHUX BapiaHTiB moximHoro [21, c. 197]. PO3BUTOK CeMaHTHKH Y THi3i
BifIOyBa€eThes 1o “ropusonTani” Ta mo “Beprukani’ [19, c. 217]: no “Beprukani’ — HUIIXOM 30UTbIICHHS
TITHOWHU THI3/a, 110 “TOPHU30HTa” — IOABOIO HOBOI OMHUIN — CEMaHTHYHOrO miaruizaa [14, ¢. 9].

OCHOBHOIO O3HAKOI0 ICTOPHYHOTO PO3BUTKY CJIOBOTBIPHOI'O THI3AAa CJi pPO3MISIATH HOro
JekcuuHuii obcsr [28, ¢. 73], ToOTO 3arajbHy KUTBKICTh MOXIAHUX Y THi3mi. JIeKcHYHUE 00csAT THi3a
CTAHOBHTD 3arajbHa KUIbKICTh JIGKCHYHUX OJMHHIIb, SIKi HOro yTBoprotoTh [25, ¢. 7]. {1 xapakTepucTtuka
JIOMIOBHIOETHCS II[€ ABOMAa O3HAKaMH. CEMaHTHUYHUM OOCSroM Ta CcKiIaaHicTio rHizna. CKIagHICTh
BHU3HAYAETHCS KITBKICTIO CJIOBOTBIPHMX CTPYKTYp y THi3mi [1, C. 65].

CTpyKTYpHUMH MapaMeTpaMy CIIOBOTBIPHOTO THi3/a € Horo rimOuHa, mmprHa Ta oocsr. [ mnbuna
raizga [29, c¢. 289] Bu3HaYa€ThCS TTHOMHOI HAHCKIAIHIIIIONO AEPUBATa, 10 3yMOBIIIOETHCS HE KITBKICTIO
MopdeM, a KUTbKICTIO JIepPUBAIlIfHUX aKTiB, HEOOXIMHUX JUId Horo yTBopeHHs. “IIOHATTS rIMOMHM THi3aa
BBOJIMTh CHHXPOHIUHHIA OMKC CIOBOTBIPHOI CUCTEMH B icTOpruHHiA KoHTeKeT” [5, ¢. 183]. Ilix muprHO0
THI3Aa CIIJ PO3YMITH KUIBKICTh ACpPHBAIlIMHUX TUIOK, SIKI BHUXOIATH 13 BepHIMHM THi3ga. KilbkicTh
peasi3oBaHUX JAEPUBAIIfHUX MMOTEHIIH BEPIIMHU THI3la € MOKa3HUKOM Horo BajeHnTHOCTi (Tabm. 1) [7,
c. 19]. B.H. IlleBuyk po3risga€e BaJIEHTHICTh SIK 3JaTHICTh OJHOYACHOI peatizallii oJHi€ei, ABOX, TPHOX ab0
YOTUPHOX CIIOBOTBIPHUX MOKJIMBOCTEH 3 TOUKH 30py YOTHPHOX JICKCHKO-IpaMaTHYHKX KiaciB [25, c. 14].

Tabnuys 1
CTpykTypHi napamerpu ciaoBotrBipuux ruisn JICI' “ strong”

Ccr [upuna I'mubuna Jlekcuunmit o0csar BaneHtHicTh
strong 15 3 35 4
firm 12 2 18 4
hale 4 1 4 3
muscul ar 4 2 5 4
potent 5 1 5 3
robust 8 2 14 3
resolute 5 1 5 3
sturdy 4 1 4 3
sinewy 1 1 1 1
stout 13 3 18 4
solid 15 3 27 4
stalwart 5 1 5 3
sound 7 1 7 3
staunch 5 3 8 2
tough 5 2 8 4
violent 6 2 7 3
vehement 5 1 5 2
vigorous 3 1 3 2
virile 7 2 8 4

PosrinsHemo 111 mapamerpd i MPUKMETHHKIB 3 HAWMEHIIMMHM Ta HAHOUIBIIMMHU TOKa3HHKAMH,
HaBeJeHUMMHU y Tabm. 1, 2. 3 BepIIMHM CIIOBOTBIPHOTO THIi3[a MPUKMETHHKA “SINE@WY” BHUXOIUTH OJHA
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JepuBalliiHa TiIKa, OTXe, HOro IIMUPHHA CTAHOBUTH OMMHMINO. [IBI JOepHBalliiiHI TiNKM BHXOIATH 3
BepIMHN TpuKMeTHHKa “fragile’, Tomy i HBOTO 1€l MOKa3HWK € aABa. II' ATHAAUATH Ta ITICTHAIIATH
JEPUBAIIMHUX TITOK, II0 BHXOMATH 3 BEPINMH THi3A mpukmerHuki “solid” ta “faint”, Buznavarors ix
mmpuHy — 15 ta 16 BimnoBimHo. st yTBOpEHHS HAWCKIAIHIIIMX JepHBATiB npukMerHUkiB “Solid” ta
“faint” HeoOXimHi TpHM JepUBAIliliHI aKTH, OT)Ke, TIMOWHA IMX JCPHBATIB, a OTXKe, 1 THI3A € TpH. IToximmi
NPUKMETHHKIB “Sinewy” ta “fragil€’ morpeOyroTh Juiie OMHOTO ASPUBALIIITHOIO KPOKY, TOMY Ul HUX LIUM
MOKa3HUKOM € oauHuIls. HaiiOuipina 3arajgbpHa KUTBKICTh MOXiAHUX (29) HAMIYyeThCS y CIOBOTBIPHOMY
rHi3ol npukMerHuka “faint”. Ie i e ioro nexcuunuii oocsr. IIpukmernuk “Solid” mocrymaeTbes ABoMa
nepuBataMu. OTxe, HOro JIEKCHUHUI 00CAT € MeHIIui Ha 1Bl oguHMIl. [IpukMeTHHK “SINEWY” Mae oauH
nepuBar, a npukMernuk “fragile” — nBa. TakuMH € TOKAasHMKH JIEKCHYHOTO OOCAry iX THi3m. Y
CIIOBOTBIPHOMY THIi3[i TIPUKMETHHKa “SiN@WY” peasizoBaHa OjHA JepuBailiiHa Tinka (IMEHHHMKOBA), Y
BUNAAKy mpukMerHuka “fragilé’ — ix nBi (IMEHHHMKOBa Ta MPHCIIBHUKOBA), mpukMeTHuku “Solid” Tta
“faint” omHOuacHO peani3ylOTh yCi YOTHPH HAMpSIMHU JEPUBAIIil 100 YOTUPHOX JICKCHKO-TPaMaTUIHUX
Kiacis. OTKe, BAJIGHTHICTh BKAa3aHUX JIEKCUYHUX OJWHUIIL CTAHOBUTH 1, 2, 4, 4 BiIIOBIAHO.

Tabauys 2
CtpykTypHi napamerpu ciaoBotBipHux ruiza JICT “weak”

cr [Hupuna I'mubuna Jlekcuunmit o0csar BaneHTHiCTh
weak 8 2 12 4
brittle 7 1 7 4
decrepit 8 1 8 3
deficient 4 1 4 2
delicate 7 2 8 4
faint 16 3 29 4
feeble 9 2 13 4
flaccid 3 1 3 2
flimsy 5 1 5 3
fragile 2 1 2 2
frail 5 1 5 3
puny 7 1 7 4

Firm

Puc. 1. Crosomsipue enizoo npukmemnuxa “firm’ y mpaouyiiinomy 306pasicenni eéexmopnozo epagha

Firm —— 1374 firm, N 1574 firmament, N 1386 (x) firmify, vV 1578
/ 1374 \‘ 377 firm, D 1377 firmamentwards, D 1886  (X) firmitude, N 1541
X 1578 /ll | X1598 firm, V 1374 firmamental, A 1600  (x) firmity, N 1450
1374 1561 ,T X 1450 firmed, P firmamentary, A 1633 (x) firmless, A 1598
1874 | e 1886 firming, P 1574 (x) firmance, N 1513 firmly, D 1374
X 15841574 \\“ (x) firmable, A 1584 (x) firmation, N 1646 firmness, N 1561

X 1541 = 1633 1600

X 1646 X1513

Puc. 2. Bizyanizayis 1excemMHOl Hano8HeHOCMI 8Y3/1i8 Y 6eKMOPHOMY 2papi
cnosomeiprozo 2nizoa npuxkmemnuxa “ firm’
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Bepyuu 3a 0CHOBY TpaauiiiiHui rpadiuHuii crocid nmpeacTaBieHHs CJIOBOTBIpHOro rHizaa (puc. 1) y
MeXax peIsaTOpHOI MOBH aIlTIKaTUBHOI Mojeni [auB. 24], 300pa3uMo CyKYIHY CTPYKTYpPY CIIOBOTBIPHOI'O
THi3Aa y MomudikoBaHoMy BUIIIsiAL (pHC. 2), Bi3yalli3ytodn JeKCEMHY HATIOBHEHICTh BY3JIiB Y BEKTOPHOMY
rpadi.

HaBenienuit npukiaja cI0BOTBIPHOTO T'Hi3Ma mprKMeTHUKA “firm” imroctpye #oro jgekcuuHuii 00csT —
18, rmubuny — 2, mupuny — 12, BaneHTHiCTh — 4. 3amporOHOBaHUN YTOUHEHHH BapiaHT 30iraerbes i3
TpaJULIiIHHUM 33 OJHOJEKCEMHOI HAIIOBHEHOCT1 BEKTOPIB, HATOMICTh HOro e()eKTUBHICTh BHSIBJISETHCS TIPH
OaraToleKceMHill BEKTOpHI HamoBHEHOCTi. BiH Bizyamizye OaraToBUMIpHY CYKYIHY CTPYKTYPY
CIIOBOTBIPHOTO THI3J]a Ta YiTKO BHU3HAYa€ POJb 1 MicIle KOXKHOTO JIepHBara i3 3a3Ha4YeHHSM 4Yacy Horo
nosiBu. lle mae 3Mory Hao4HO MPOAEMOHCTPYBATH ycCi BHIIE3TajiaHi CTPYKTYpHI MapaMeTpH THi3ua Ta
BUSIBUTH JIEPUBAIliiHANA TOTEHIial OCHOBH 4epe3 JIEKCEMHY 3allOBHEHICTh Y BY3JaX BEKTOpHOro rpada
MOX1AHOCTI.

1. Anumos H.H. O gvloenenuu CUHXPOHHLIX CPE308 8 pa3eumMul Clo8000paA308AMENbHBIX SHE30
cnog Il Cnosoobpasosanue u eco mecmo 6 Kypce 00yueHusi UHOCMPAHHOMY A36IKY. — Braousocmox, 1983, —
C. 64-68. 2. Apxunos U.K. Cemanmuka npouzeoorHo2o ciosa ameauiickoz2o szvika. — M.. [Ipoceewenue,
1984. — 125 c. 3. booposckas E.H. Muooxcecmsennas oepusayusi Kak UCMOYHUK NOTAUCEMUU NPOU3BOOHO20
cnosa (Ha mamepuane cy@@UKCATbHBLIX NPOU3BOOHBIX NPULALAMETLHBIX COBPEMEHHO20 AH2IUUCKO20
azvika). Aemoped. ouc... kano. uaon. nayk. 10.02.04/ I'oc. ned. un-m unocmp. szvikos. — M., 1986. — 24
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MLIIL. Ay:ka-3axoposkHa
Harmionansawmii yHniBepcurer “JIpBiBChKa momiTexHika”

OCOBJIMBOCTI ABPEBIATYP Y HIMEIIbKIA EKOHOMIYHII MOBI

© [yarca-3aooposcna M.I1., 2007

OaHuM 3 aKTyaJbHMX 3aBJaHb JIHIBICTUKM € JeTalbHe BHBYEHHSI TepMiHOCHCTEM
(haxoBUX MOB i CTBOpeHHS BilNOBITHUX cHeliagi30BaHUX IJ1ocapiiB. Po3riasgHyTo npodjeMaTuKy
3aco0iB MOBHOI eKOHOMIl B cyyacHiii HiMenbKiil ekoHOMiuHii MOBi. OCHOBHY yBary 3BepHeHO Ha
BKHBaHHA a0peBiaTyp y KOMII' FOTePHUX MPOrpaMax /Uisl pi3HUX rajy3eil eKOHOMIKH.

Eine der wichtigsten Aufgaben der Linguistik ist die genaue Behandlung der
Terminsysteme ver schiedener Fachsprachen und die Erstellung entsprechender spezialisierter
Warterbiicher. I n diesem Artikel werden Probleme der sprachlichen Spar mittel im modernen
Wirtschaftsdeutsch behandelt. Eine besondere Aufmerksamkeit wird dem Gebrauch der
Abkiir zungen in Programmprodukten fiir verschiedene Wirtschaftszweige geschenkt.

CKpi3b, Jie ONpalbOBYIOTHCS, PO3MOBCIOKYIOTHCS UM 3aCTOCOBYIOTHCS (paxoBl 3HAHHS, HEMOXKIINBO
VHHKHYTH BHKOPHCTAHHS BY3bKOCIIEI[iaJli30BaHOI JICKCHKH, TOOTO TEpMIHONOTril: 4YM 1€ EeKOHOMiuHa
rany3b, HayKa i TexHika, MOJITHKa Ta YIPaBIiHH, YH iHPOPMAIITHO-TOKyMEHTAIIbHI HalPSMKH.

Sx Bimomo, mpobieMaMu TepMiHOJNOTIT 3aiiManock 6araTto ykpaiHCHKHUX Ta 3apyODKHHX JIIHTBICTIB,
takux sk [.0. Bunokyp, A.A. Pedpopmarcekmii, O.C. Axmanosa, T.P. Kusk, B.II. Jlanunenko,
H.3. Korenosa, C.B. I'punep, C. I'opcr, 10. Bonbren, P. Byneman, B. ®usiimep, 1. Bapi Ta inHmi.
BinbIricTs AOCTITHUKIB BU3HAE, 110 TEPMIHOIOTTUHICTh — OJIHA 3 OCHOBHHMX CTHJIbOBHX O3HAK HayKOBOI'O
CTHIIIO, iH(OpPMATHBHE PO JEKCUKK MOB HaykH [1, c. 38].

VY ckiagai TepMIHONOTIYHOI JICKCMKH MO)KHA BHIIUIMTH JIEKibKa "MpoIIapKiB”, sSKi BiIpi3HAIOTHCS
ceporo 3acToCyBaHHS, OCOOTMBOCTAMHU 00’ €KTA:

1. MepenyciM 1e 3arajbHOHAYKOBI TEPMiHHM, SKi BUKOPHCTOBYIOTBHCS B PI3HOMAaHITHHX (haXOBHX
o0JilacTsAX 1 HaJeXaTh HAYKOBOMY CTHJIIFO MOBHM 3arajioM. Hampukiana, Taki TepMiHH, K. “eKCIepUMEHT” ,
“peakmisa”’, “exBiBaysieHT”, “mporHo3yBatu”, “rimoreTMuHui’ Tomo. BOHW yTBOPIOIOTH 3arajibHUN
MOHATTEBUHN (OH/I PI3HUX HAYK Ta MAIOTh HAHOLIBITY YaCTOTY 3aCTOCYBaHHS.
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